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Особистість майстра-наставника 

у вимірах української лінгводидактики»

Олена Семеног 
У статті акцентовано  увагу на рисах особистості учителя-словесника у вимірах лінгводидактики доктора педагогічних наук, професора Херсонського національного університету Марії Пентилюк, окреслено й особливості особистості  самої Марії  Іванівни Пентилюк як дослідника лінгводидактики середньої (старшої, профільної ланки) і вищої школи. Доведено складові педагогічної майстерності учителя і викладача-лінгводидакта проявляються в режисурі педагогічної дії, в самобутньому індивідуально-творчому стилі, у наставництві, у соціальній відповідальності за  справу виховання учнівської молоді як національно-мовних особистостей. 
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Personality of the master-tutor in the measurements of Ukrainian linguodidactics

Olena Semenog

The article focuses on the features of the personality of the teacher-translator in the dimensions of the linguodidactics of the doctor of pedagogical sciences, the professor of the Kherson National University Maria Pentiluk, and features of the personality of Mary Ivanovna Pentiluk as a researcher in the linguodidactics of the secondary (senior, profile) and high school. Proved components of pedagogical mastery of teacher and teacher-linguodidact are manifested in the direction of pedagogical action, in the individual individual-creative style, in mentoring, in social responsibility for the cause of education of student youth as national-linguistic personalities. 
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Постановка проблеми. Розвиток інновацій в організації навчання української мови, методичного забезпечення її викладання зумовлюють нові вимоги до підготовки вчителів-словесників. Професійно-методична підготовка такого вчителя є складною і багатогранною справою, - зауважує М.Пентилюк. Це має бути всебічно розвинена особистість, людина високої культури й ерудиції, що досконало володіє всім багатством виражальних засобів рідної мови і технологією навчально-виховного процесу в школі [6]. Активний розвиток лінгвокогнітології, лінгвоконцептології, психолінгвістики, інноваційні процеси, що охопили сучасну школу, стимулюють розширення і поглиблення  функціональних обов’язків і викладача-лінгводидакта, котрий опікується методичною підготовкою майбутніх учителів-словесників. Аналіз опитувань учителів, студентів, магістрантів, науково-педагогічних працівників кількох вищих педагогічних навчальних закладів України дає можливість припускати:  фахівець повинен бути носієм інновацій і гуманітарної культури, менеджером, психологом, знавцем методичних законів і лінгводидактичних тонкощів, майстром українського педагогічного слова, майстром методики і лінгводидактики. Усе частіше на різних рівнях обговорюється роль наставництва як вагомого компонента системи неперервної педагогічної освіти, однієї з форм передавання педагогічного досвіду, форми /різновиду корпоративної культури, що підтримує конкуренцію, життєздатність, статусність, стабільність, збереження і розвиток закладу. Розвиток ідей наставництва дозволяє глибше усвідомити  роль учених  як носіїв певної субкультури, яскравих особистостей, їхньої ролі  у реформуванні сучасної української освіти на засадах культуровідповідності і європейськості. 

«Українська лінгводидактика має своє національне обличчя» [2, с.34], - наголошує   керівник відомої в Україні наукової школи з методики навчання української мови Марія Іванівна Пентилюк. Українською елітарністю й інноваційністю  пронизані, власне, науково-методичні праці самої дослідниці. Методологічно глибокі, самобутні наукові, науково-прикладні студії,  навчальні  книги доктора педагогічних наук, професора Херсонського національного університету. 37 підручників для середніх шкіл, педучилищ та ВНЗ, 15 навчальних посібників, 30 методичних посібників для учителів і студентів, 14 програм для вищів і середніх шкіл, десятки статей у центральних часописах та регіональних збірниках наукових праць (усього понад 370 наукових праць) якісно синтезують складні питання рідної мови у школах різних типів і ВНЗ; проблеми змісту, форм, методів і засобів навчання, методики фонетики, лексикології, практичної стилістики, культури мовлення; лінгводидактики середньої (старшої, профільної ланки) і вищої школи, животворно впливають на формування комунікативних, лінгвістичних, лінгвокультурологічної, прагматичної компетенцій і компетентностей старшокласників і студентів. Українську лінгводидактику Марія Іванівна Пентилюк збагатила шляхетністю, інтелектуальністю і людяністю.  

Аналіз останніх досліджень. Зазначимо, що розвиток методичної науки, української лінгводидактики презентують наукові праці О.Біляєва, А.Богуш, М.Вашуленко, Н. Гавриш, Н. Голуб, Н.Горбунової, О. Г орошкіна, Т.Донченко, С.Караман, Л.Мамчур, А. Нікітіна, С. Омельчук, М. Пентилюк, Т.Симоненко, І.Хом’як та ін. Різні аспекти професійно-методичної підготовки, розвитку педагогічної майстерності учителя-словесника досліджують Л.Базиль, С.Жила, О. Куцевол, Л.Мацько, О.Любашенко, Н.Остапенко,  М.Пентилюк, В.Сидоренко, Т.Симоненко,  Г.Токмань, В.Шуляр та ін. Активно позиціонує себе і лінгвістична персонологія, об’єктом дослідження якої є вишукана мовна особистість у різних сферах професійної діяльності і представлена у фундаментальних дослідженнях, зокрема Н.Голуб, І.Дроздової, В.Карасика, Т.Космеди, М.Степаненка  та ін. 
 У межах статті закцентуємо увагу на рисах особистості учителя-словесника у вимірах лінгводидактики Марії Пентилюк, окреслимо й особливості особистості  самої Марії  Іванівни Пентилюк як дослідника лінгводидактики. Джерельною базою слугують праці, виступи, безпосереднє спілкування з доктором педагогічних  наук, професором Херсонського національного університету.  

Виклад основного тексту. Професійними рисами викладача-дослідника називають розвинену методологічну рефлексію, фундаментальну підготовку, наукову ерудицію, дотримання гуманістичних принципів, чесність, порядність, інтелігентність, вихованість, ентузіазм і відданість справі, самостійність і незалежність, авторитетність, патріотизм. Ідеться і  про такі риси дослідника, як високий рівень громадянської самосвідомості, прилучення до важливих гуманітарних проблем, постійний пошук істини, соціальна відповідальність.  Власним прикладом професор вчить працювати, закликає бути «захопленими самонавчанням і саморозвитком» (І.Зязюн), спонукає усвідомити рівень особистої відповідальності за обрану справу, цілеспрямовано і постійно вдосконалювати себе і в науковій праці побачити насамперед власні «горизонти акме». 
Соціально відповідальній мовній особистості вчителя-словесника й учня присвячено наукові праці Марії Пентилюк з методики і лінгводидактики.   На переконання Марії Іванівни, сучасний учитель – це відповідальна мовна особистість, носій як національно-мовленнєвої, так і загальнолюдської культури, який володіє соціокультурним і мовним запасом, вільно спілкується рідною, державною та іншими мовами в полікультурному просторі, дбає про красу і розвиток рідної мови, адекватно застосовує набуті лінгвістичні, полікультурні знання, мовленнєві вміння і навички у процесі міжкультурного спілкування з учнівською молоддю, різними категоріями населення. Національний компонент особистості дозволяє розглядати мовленнєву діяльність під кутом національно-культурної специфіки і враховувати етнолінгвістичні, етнопедагогічні та етнопсихологічні чинники. Це насамперед національний спосіб мислення, національна свідомість і самосвідомість, національний характер, український менталітет, національно-культурна мотивація та ін. [2, с.37-36; 6].

У науковій творчості Марії Пентилюк виявляються кращі традиції української лінгводидактики: фундаментальність, багатоаспектність, комплексність, функціональність, системність підходу до досліджуваних явищ, відкритість до нових ідей. Ці риси характерні науково-педагогічній школі вченої, яка об’єднує провідних і молодих дослідників з різних регіонів України. Її учні вже активно створюють власні науково-дослідні лабораторії й наукові осередки, продовжуючи наукові традиції мудрого наставника. 

У М.Пентилюк власне бачення лінгводидактики. Ідеться про функціональну частину методики, в якій досліджуються «закономірності засвоєння мови, розв’язуються питання змісту курсу на основі лінгвістичних досліджень, вивчаються труднощі  засвоєння мовного матеріалу та їх причини, визначаються принципи і методи навчання, шляхи і засоби формування комунікативної компетенції» [8, с.123]. До актуальних проблеми сучасної лінгводидактики дослідниця відносить сучасні технології навчання мови в різних освітніх закладах; шляхи формування комунікативної компетентності та її складників (мовної, мовленнєвої, соціокультурної, діяльнісної (стратегічної) тощо); концептуальні засади профільного й допрофільного навчання української мови у 11-річній середній школі; компетентнісний, культурологічний та кроскультурний аспекти; зміст і технології професійної підготовки учителів-словесників. Їй болить доля української мови: як зробити нашу мову мовою української нації реально, а не формально, як домогтися формування й розвитку кожної молодої людини як національно свідомої мовної особистості; які підходи й технології в цьому процесі найефективніші. 
У практичному розвитку і теоретичному обґрунтуванні науки для вчителя і про вчителя чільне місце посідає система понять і термінів, - переконує М.Пентилюк. Колективом авторів під керівництвом професора підготовлено "Словник-довідник з української лінгводидактики", який витримав уже кілька перевидань. У словнику, що включає методичні коментарі до лінгвістичних понять, враховано досягнення сучасної дидактики, лінгводидактики і лінгвістики, Концепції мовної освіти, Державний стандарт базової і повної загальної середньої освіти, результати наукових досліджень з комунікативістики, когнітивістики, прагматики, методики навчання української мови у школах та ВНЗ за останні десятиліття [10]. Словникові статті побудовані з урахуванням принципів історизму, авторської достовірності, функційності. Принцип історизму забезпечує добір понять і термінів як традиційно закріплених у теорії і практиці (за ознаками: загальнодидактичні;  лінгводидактичні; мовленнєвознавчі; інноваційні), так і нових, викликаних до життя інноваційними процесами в освіті; авторська достовірність побудована на першоджерелах; принцип функційності визначає цінність застосування лінгводидактичних понять і термінів учителями-словесниками. Наприклад, зазначає М.Пентилюк [3; 10], сучасна шкільна програма з української мови має особистісно орієнтоване та комунікативно-діяльнісне спрямування, тому уведено мовленнєвознавчі поняття «текст», «категорії тексту», «абзац», «антиципація», «аудіювання» тощо.

Українська лінгводидактика у працях М.Пентилюк та її учнів [4; 5; 9] «набирає обертів» у  напрямі когнітивно-комунікативної методики навчання мови. Метою когнітивної методики є опанування учнями й студентами мовних одиниць як концептів з метою формування умінь адекватного сприйняття текстової інформації та створення власних (усних і письмових) висловлювань відповідно до комунікативної мети й наміру, розвитку пізнавальної активності, підвищення інтересу до вивчення української мови, виховання національної самосвідомості, поваги до мовних традицій українського народу, бажання наслідувати естетичні й етичні норми спілкування. Когнітивна методика передбачає посилення практичної спрямованості у викладанні української мови; моделювання навчальних ситуацій, що спонукають до різних видів мовленнєвої діяльності-дії; збільшення питомої ваги завдань, що стосуються пояснення подій, явищ, вчинків людей тощо та способів і засобів їх вербального відтворення. Для вищої школи важливість когнітивної методики виявляється в орієнтації на розвиток лінгвістичної ерудиції, професійної компетентності, формування вмінь самостійної роботи з науковими джерелами, удосконалення навичок лінгвістичного аналізу тексту.

Реалізувати когнітивну методику навчання мови можливо на текстовій основі, ураховуючи   соціокультурний, комунікативно-діяльнісний, функційно-стилістичний, компетентнісний, особистісно орієнтований підходи. Для М.Пентилюк найбільш важливим є підхід особистісно орієнтованого навчання, що  передбачає формування у  мовної особистості таких якостей, як духовність, високий рівень інтелектуального, морально-етичного й культурного розвитку. Дослідниця слушно зауважує: орієнтація студентів на власне особистісне самовдосконалення й організацію в майбутній професійній діяльності особистісного саморозвитку учнів – одне з навчальних завдань сучасної лінгводидактики [7-9]. У процесі особистісно орієнтованого навчання мови забезпечується розвиток і саморозвиток особистості майбутнього вчителя, його фахової майстерності у режисурі сучасного уроку української мови.

Сучасний  урок  учитель проводить, зазначає М. Пентилюк, враховуючи і низку принципів навчання, що виконують на уроці мови низку важливих функцій: визначають зміст, методи і прийоми відповідно до цілей загальної освіти і завдань шкільного курсу української мови; забезпечують засвоєння змісту і формування комунікативної компетентності учнів; регулюють суб’єкт-суб’єктну і полісуб’єктну взаємодію учасників навчального спілкування. Реалізація принципу антропоцентризму на уроці забезпечується опорою на суб’єктний досвід учня; принципу культуровідповідності – шляхом  створення учителем  «за допомогою художнього слова дзеркала доль і вчинків героїв художніх творів, у якому молода людина пізнає себе і своє майбутнє, має можливість прогнозувати своє життя, будувати власну систему моральних принципів і переконань, формує національну свідомість [2, с. 40]». Принцип функційно-комунікативної спрямованості вимагає, за висновками М. Пентилюк, розкриття функцій мовних одиниць у висловлюваннях різних типів, стилів і жанрів під час спілкування, передбачає організацію продуктивної комунікації в усній і писемній формі [1, с. 43]. Принцип систематичності визначає, що оволодіти навчальним матеріалом – це не тільки засвоїти певну кількість фактів, отримати обсяг знань. Важливим є й те, як отримати ці знання, у якій системі [3, с. 12]. Серед дієвих засобів  принципу наочності  М. Пентилюк називає не лише і не стільки новітні технічні аудіовізуальні засоби (аудіодиски, диски, відеофільми, мультимедіа та ін.), а насамперед живе образне мовлення (зразкове вчителя і вдале учнів). Значну увагу у своїх працях дослідниця акцентує на індивідуально-психологічний аспект у мовній особистості, критерієм сформованості якої є  здатність репрезентувати себе через мовлення, мистецтво спілкування за правилами мовної етики [6 -7].
У численних вищих навчальних закладах цінують справжню інтелігентність М.Пентилюк, її високий рівень емпатійності, уміння формувати істинне ставлення до наукового пошуку. Власним прикладом професор вчить працювати, закликає бути «захопленими самонавчанням і саморозвитком» (І.Зязюн), спонукає усвідомити рівень особистої відповідальності за обрану справу, цілеспрямовано і постійно вдосконалювати себе і  в науковій праці побачити насамперед власні «горизонти акме». Володіючи сильним характером і глибоко вкоріненою відповідальністю, М.Пентилюк наповнює цим і внутрішній простір учнів, ненав’язливо спрямовує кожного студента, аспіранта, докторанта на вільний постійний, щоденний, щохвилинний правдивий пошук істини через сумнів і через власне серце. Усім, хто чесним шляхом рухається у науково-методичному просторі, Учитель віддає часточку своєї душі, а без такої мотивації наука «не засвітить» новими знахідками. 

Особливе зацікавлення викликає мовна  індивідуальність професіонала. Інтегративний підхід до явищ мови, чіткі дефініції; глибина думки незбагненним чином поєднується з ясністю і простотою викладу проблеми: «Не слід плутати поняття “методика уроку” і “технологія уроку”. Перша ставить перед учителем завдання: “Що вивчати? навіщо вивчати? де навчати?”, а друга – “як навчати?”. Технологію від методики відрізняють два принципових моменти: 1) проектування майбутнього навчального процесу й 2) гарантія кінцевого результату. З цього можна зробити висновок, що методика узагальнює досвід, а технологія проектується з урахуванням умов навчання та орієнтується на кінцевий результат» [8, с.128 ]. 
Типовими рисами ідіостилю мовознавця є гармонійне поєднання загальнонаукової, філологічної, педагогічної і експресивно забарвленої  лексики: «Приємно констатувати, що українська лінгводидактика активно розвивається, поповнюється новими науковими дослідженнями. Вона йде у фарватері зарубіжних методик навчання мови, спирається на надбання європейської та вітчизняної дидактики, але має своє національне обличчя й виконує завдання, що ставить перед нею Українська держава» [там само, с.129]. 

 Для М.Пентилюк властиве серйозне проникнення у тканину наукового тексту,  уміння вирізнити в роботі справжні цінності. Приваблює інноваційна й духовна планка, шляхетність, уміння поводитися з чужими набутками. Кожне своє положення Марія Іванівна висновковує і з власного знання та досвіду, і з досліджень авторитетних українських і зарубіжних дослідників. Безумовно, першому завжди важче. Але і знаменитіше! Хоч «кожен з нас те знав, що слави нам не буде» (І.Франко), Марія Іванівна Пентилюк не зважає на «побиті об каміння історії ноги» і прокладає дорогу для молодих українських дослідників лінгводидактики  у світовий освітній простір.
Аналіз наукових і навчальних праць, виступів Марії Іванівни Пентилюк дає підстави визначити: складові педагогічної майстерності учителя і викладача-лінгводидакта проявляються в режисурі педагогічної дії, в самобутньому індивідуально-творчому стилі, у наставництві, у соціальній відповідальності за  справу виховання учнівської молоді як національно-мовних особистостей. Авторська педагогічна діяльність Марії Іванівни Пентилюк дозволяє виховувати майбутніх учителів як шляхетно вихованих мовних особистостей, чутливих до учнів, як майстрів педагогічної дії в інноваційній освіті. Аналіз наукових праць дослідниці в контексті формування  комунікативної компетентності педагогів здійснимо в наступних публікаціях.
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